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Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

 (-α) Παρεµβάλλεται η ακόλουθη 

παράγραφος: 

 «3α. Μέχρι το τέλος της προβλεπόµενης 

στο άρθρο 8 παράγραφος 2 µεταβατικής 

περιόδου, τα κράτη µέλη και, εφόσον 

τούτο επιτρέπεται από την εθνική 

νοµοθεσία, οι αρµόδιες αρχές, δύνανται 

να αποκλείουν από τις διαγωνιστικές 

διαδικασίες προσφορών, που οι αρµόδιες 

αρχές οργανώνουν στο έδαφός τους 

δυνάµει της παραγράφου 3 του παρόντος 

άρθρου, κάθε σιδηροδροµική επιχείρηση 

ή φορέα ή κάθε θυγατρική που ελέγχεται 

άµεσα ή έµµεσα από σιδηροδροµική 

επιχείρηση ή από την ελέγχουσα (holding) 

εταιρεία της, εάν πληρούνται οι 

ακόλουθοι όροι: 

 (α) η ελέγχουσα σιδηροδροµική 

επιχείρηση έχει αδειοδότηση ή η 

ελέγχουσα (holding) εταιρεία είναι 

εγκατεστηµένη σε κράτος µέλος όπου οι 

αρµόδιες αρχές δεν επιτρέπεται να 

αναθέτουν συµβάσεις παροχής δηµόσιας 

υπηρεσίας µέσω διαγωνιστικών 

διαδικασιών υποβολής προσφορών, και 

 (β) η σιδηροδροµική επιχείρηση και οι 

θυγατρικές της έχουν λάβει απευθείας 

ανάθεση συµβάσεων παροχής δηµόσιας 

υπηρεσίας για σιδηροδροµικές 

µεταφορικές υπηρεσίες των οποίων το 
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µερίδιο σε αξία υπερβαίνει κατά 50% τη 

συνολική αξία όλων των συµβάσεων 

παροχής δηµόσιας υπηρεσίας 

σιδηροδροµικής µεταφοράς που έχουν 

ανατεθεί σε αυτή τη σιδηροδροµική 

επιχείρηση και στις θυγατρικές της. 

 Για τους σκοπούς της παρούσας 

παραγράφου, ως "έλεγχος" νοούνται 

οιαδήποτε δικαιώµατα, συµβάσεις ή 

οποιοδήποτε άλλο µέσο µε το οποίο, είτε 

µεµονωµένα είτε σε συνδυασµό, και 

λαµβανοµένων υπόψη των σχετικών 

πραγµατικών ή νοµικών εκτιµήσεων, 

παρέχεται η δυνατότητα άσκησης 

καθοριστικής επιρροής σε µια 

επιχείρηση, κυρίως µέσω: 

 (α) δικαιωµάτων κυριότητας ή χρήσης 

επί του συνόλου ή µέρους των 

περιουσιακών στοιχείων επιχείρησης, 

 (β) δικαιωµάτων ή συµβάσεων που 

παρέχουν δυνατότητα καθοριστικής 

επιρροής επί της σύνθεσης, της 

ψηφοφορίας ή των αποφάσεων των 

εταιρικών οργάνων της επιχείρησης. 

 Η αρµόδια αρχή δύναται να αποκλείει 

από τη διαγωνιστική διαδικασία 

προσφορών κάθε φορέα ή επιχείρηση που 

ελέγχεται άµεσα ή έµµεσα από νοµικό ή 

φυσικό πρόσωπο ή πρόσωπα 

καταχωρηµένα σε τρίτη χώρα ή σε τρίτες 

χώρες, εκτός κι αν οι εν λόγω τρίτη χώρα 

ή τρίτες χώρες έχουν λάβει µέτρα που 

επιτρέπουν την ανάθεση συµβάσεων 

παροχής δηµόσιας υπηρεσίας µέσω 

διαγωνιστικής διαδικασίας προσφορών 

σε σιδηροδροµικές επιχειρήσεις 

αδειοδοτηµένες σε κράτος µέλος.» 

Or. en 
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Άρθρο 8 – παράγραφος 2 α 

 

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

2α. Οι συµβάσεις δηµόσιας υπηρεσίας για 

δηµόσιες επιβατικές σιδηροδροµικές 

µεταφορές που ανατίθενται απευθείας από 

την 1η Ιανουαρίου 2013 έως τις 2 

∆εκεµβρίου 2019 επιτρέπεται να 

συνεχίσουν να ισχύουν έως την 

ηµεροµηνία λήξης τους. Ωστόσο, δεν 

συνεχίζουν σε καµία περίπτωση πέραν της 

31ης ∆εκεµβρίου 2022. 

2α. Οι συµβάσεις δηµόσιας υπηρεσίας για 

δηµόσιες επιβατικές σιδηροδροµικές 

µεταφορές που ανατίθενται απευθείας από 

την 1η Ιανουαρίου 2013 έως τις 2 

∆εκεµβρίου 2019 επιτρέπεται να 

συνεχίσουν να ισχύουν έως την 

ηµεροµηνία λήξης τους. Ωστόσο, δεν 

συνεχίζουν σε καµία περίπτωση πέραν της 

31ης ∆εκεµβρίου 2025. 

Or. en 

 

 


